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AnHoTanms. PaccmarpuBaercs TOHAOHCKUH MyJIbTUKYIbTYPHBIH aHTTTUICKUHA, POJIb KOTOPOTO BO3PACTAET C KaXkK-
IbIM rogoM. deHomMeH paccMaTpuBaeTces C HO3UIMH SKOJIOTHH SI3bIKa. B 00IIeCTBEHHOM CO3HaHWM aHIJINYaH BBISBICHBI
TPaAUIMOHAIMCTCKHAE TEHICHIINH, 00yCIIaBINBaIOIe HEOOXOAUMOCTh COXPAaHEHHS S3BIKOBOTO KYJIBTYPHOT'O KOJa, I0-
CKOJIBKY 3TOT KOJ OTBEYAET 3a OIPEICICHHbIC MapaMeTphbl KOJUIEKTHBHONW HICHTUYHOCTH U TO3BOJISET INEPENaBaTh
KyJIbTypHO-HCTOPUYECKYIO MaMATh. OTMEUEHO, UTO C JPYroil CTOPOHBI, B YCIOBHUAX HHTCHCHBHOIO MYJIBTHKYIBTYpPHO-
ro oOMEHa S3BIKOBOH KyJIBbTYpPHBIH KOJ HE MOXKET OCTaBaThCA CTATUYHBIM M HEM3MECHHBIM, CBOOOJHBIM OT BHEIIHHX
BIIMSTHUN. Y HUKAJIbHOCTh JIOHJOHCKOTO MYJIBTHKYJIBTYPHOTO aHIVIMICKOTO NETEPMUHUPOBAHA MOJIUKYIBTYPHOCTBIO U
HOJMATHUYHOCTBIO, @ BAXKHOCTh €0 U3YUYEHUS ONPEEIIIETCs €r0 POJIblo B IPOLIECCE HHTETPALluU IpeAcTaBUTENeH pas-
JIMYHBIX STHUYECKUX U COLMANBHBIX TPYIIL.
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Abstract. London multicultural English is being considered, the role of which is increasing every year. The phe-
nomenon is considered from the standpoint of the ecology of language. Traditionalist tendencies have been identified in
the public consciousness of the British, which determine the need to preserve the linguistic cultural code, since this code
is responsible for certain parameters of collective identity and allows transmitting cultural and historical memory. It is
noted that, on the other hand, in conditions of intensive multicultural exchange, the linguistic cultural code cannot re-
main static and unchanged, free from external influences. The uniqueness of London multicultural English is deter-
mined by multiculturalism and polyethnicity, and the importance of studying it is determined by its role in the process
of integration of representatives of various ethnic and social groups.
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Beoenue

CoBpeMeHHOE KOMMYHHKATUBHOE TIPOCTPAHCTBO BCE OOJIBIINE U OOJIBIIE XapaKTePU3yeTCs Ta-
KAUMH TIPU3HAKaMH, KaK MYJIbTHKYJIbTYPHOCTh U SI3BIKOBOE pa3zHooOpasue. K aHrHMiicKOMY SI3BIKY
3TO OTHOCHUTCS, MOXaIyH, B IEpBYyI0 ouepens [4; 5]. 3a mocneanue Tpu aecsatuieTtus B JIoHgoHE
3HAYUTETLHO YKOPEHWICS HOBBIM MYJBTHAITHOJEKT, IIUPOKO WU3BECTHBIM KaK MYIbMUK)YIbIYPHbLU
aonoonckutl anenutickuil (nanee MJIA), a Takke KaK HOBblll KOKHU WIN JIaXe KaK n000elbHblll
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amatickuu (Jafaikan). ITocneqauit TepMHUH MOSBUJICS B CBSI3HM C TEM, UTO MHOTHE €TI0 HOCHUTEIHN HC-
MOJIB3YIOT aKIIEHT M BBIpaXKeHUs1, TUIHUHbIE st KapuOckoro 6acceiina, B yacTHOCTH aJisi SIMaliku.

B nepuon nocie Bropoit mupoBoit BoitHbl ¢ 1948 1. 1o cepenunnl 1970-x 1. B JIoHHOH U3
Becr-Muanu (Kapubckoro 6acceiina) npubbuia epBasi KpyIHasi rpymina UMMHTPAHTOB. JTO «IIOKO-
nenne Windrush», To ecTh OyKBajgbHO MOKOJEHWE UMMUTPAHTOB, KITPUHECEHHOE MOPBIBOM BETPa»
U Ha3BaHHOE B 4ecTh Kopabiust SS Empire Windrush, koTopsiii JocTaBII NEpBbIX SMaiIIeB, MPUTIIa-
IIEHHBIX paboTaTh B BenukoOpuTaHuio mociie BOMHBI. llepeceneHibl MpUBE3IM CBOW S3BIK —
SIMAMCKHUI KPEOJbCKUI MU patois «Imarya» — U, BEPOSTHO, ITO TOCESTIO TO CeMsl, KOTOPOE CIyCTS
TOJIbI JAJIO TBIITHBIE BCXO/bI B BUJE MYJIbTHKYJIBTYPHOTO JIOHIOHCKOTO aHTIIHICKOTO.

OmHAKO 3TOT THONIEKT MPEACTABISIET COOOM HEYTO Topas3no OolbIlee, TIOCKOIBLKY OH (hOpMHUPO-
BaJICSl Ha 0a3e PazIMYHBIX U IOBOJIBHO MHOTOYMCIIEHHBIX CBOWCTB U XapPAKTEPHCTHK, MPOUCXOISIINX U3
MECTHBIX Pa3HOBUHOCTEH aHTJIMICKOrO S3bIKa (2 UMEHHO KOKHH), a TaKKe JPYTruX JUajaekToB Benrko-
OpHUTaHWU U CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX BAPHAHTOB aHTJIMHCKOIO S3bIKa, TP 3TOM 3HAYUTENIHHOE YHCIIO BbI-
paKEHUI SBJISIFOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMU C PA3HOU CTETIEHbIO ACCUMUJISILIUU U3 SI3BIKOB M TUAJIEKTOB CTPAH
KapuOckoro 6acceitna, Muauu, CeBepHoit AQpuku 1 A3un. AHaJIOTWYHBIE M3MEHEHUsI TPOU3OILIA B
JPYTHX MHOTOSI3BIMHBIX Topoaax EBponbl u Adpuky, a Takxke B BennkoOpuranuu, mpruyeM HEKOTOPHIE
yueHsle, HanpuMep, P. JIpaMMoOH[, 3asIBIISIOT O CyIIECTBOBAaHMU ITI00AIBHOIO MYJIBTHKYJIBTYPHOTO TO-
pozackoro Oputanckoro anrmmiickoro (Multicultural Urban British English) [1].

Obcyorcoenue

Hacrosimee wccnenoBaHue HampaBiIeHO KakK Ha TO, YTOOBI BBISIBUTH PECYPCHBIE CBOKCTBA
MJIA, cnocoOcTByIONME TUHTBUCTUYECKOMY U KYJIBTYpPHOMY Pa3HOOOpasuio, Tak U 00O3HAUYUTh
oTIpesicNIieHHbIC PUCKH, CBA3aHHBIE C PACIIPOCTPAHEHHEM 3TOT0 ()EHOMEHA M JIETEPMHUHUPOBAHHBIE
€ro MOTEeHIIMAJIBHO IeCTPYKTUBHBIMU CBOMCTBAaMU. B 3T0il CBsA3M MHTEpECHBI U MOKA3aTeNbHbI JaH-
HBIC O BOCTIpUSATHH HOcuTensMu MJIA 3TOro 3THOJIEKTa, 00 WX OTHOIIEHUU K TOMY SI3BIKY, KOTO-
PBIil OHU HUCTIONB3YIOT B CBOEH IMOBCEIHEBHOM KU3HM, a Takke peakius Ha MJIA B pa3nuuHbIX Opu-
tanckux CMU u counanpHbIX ceTsx. Takue naHHble MOXKHO HaiiTu B padote [1. Maprtuneca, coBpe-
MEHHOT0 Ucnanckoro ucciegonarenss MJIA. Ero ananu3 ocHOBaH Ha Marepuainax, U3BJICYEHHBIX U3
JIOHOHCKOTO KOpITyca aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, Ta3eT, pauo- U TEJICMPOrpaMM, a TaKXkKe Ha IMyOJIuKa-
LUSX U BUACOPOJIMKAX U3 colceTert [3].

BauMatensHBINM aHATH3 TaHHBIX TOKA3bIBAET, YTO YETBEPTh PECIIOHICHTOB HACHTUPHUIUPYIOT
ce0sl ¢ KOKHHU, OKOJIO TOJIOBUHBI YTBEP)KJAIOT, YTO MCIOJB3YIOT B CBOCH pe4M CIICHT, a HE3HAYU-
TEIHHOE YMCJIO OMPOIICHHBIX MPEANOYUTAIOT TEPMHUH patois, TO €CTh MECTHBII roBop. [pyrumu
TEPMHHAMHU, KOTOPbIE TOBOPSILIKE UCTIONB3YIOT AJi1 0003HAYEHHSI CBOETO CII0C00a CaMOBBIPAXKEHHUS,
SIBJISIIOTCS CIIEAYIOIINE: TaHICTa, BOCTOYHO-JIOHAOHCKUN KOKHH, TOPOJACKAasl pedb, YIUYHBIA TOBOP,
HOBBIW JKaproH, KOKHU U JJOHJOHCKUH akieHT. Paiton JIoHmoHa, B KOTOpOM KUBYT HOocuTenn MIJIA,
U UX THUYECKAsl MPUHAIIC)KHOCTh BIHSIIOT HA UX JIMHIBUCTHUYECKYIO caMOHMIeHTU(UKanu0. Tak,
OOJIBIITMHCTBO PECIIOHJICHTOB, KOTOPBIe BhIOMparoT Jietidn Cockney, poomM U3 IIEHTpaIbHON YacTh
JloHnOHA ¥ SABISAIOTCS OCTBIMU M AHTIIOTOBOPSIIMMHE, B TO BpEMsS KakK T€, KTO BHIOMpAeT TEpMUH
patois (roBop), umeroT adpo-kapudckoe npoucxoxacHue [3]. Uto kacaeTcs TepMHUHA cleHe, TO OH
NpeICTaBIsIeTCss Hanbosee CTa0MIBHBIM U TIOUTH HEUTPAbHBIM KaK JJisi KOPEHHBIX JKHUTEIeH Opu-
TAHCKOM CTOJIMILIBI, TaK U JJI1 MHOTOUYHUCIICHHBIX 3THUYECKUX UMMUTPAHTOB.

Hacrosiiee uccnenoBanue, BBITIOJIHEHHOE C MPUBJICYEHUEM JAHHBIX PA3IUYHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
coricereit 1 aTepHeT-11atdopm, TO3BOJISIET YBUIIETh, YTO CPEAM PSIOBBIX TOJIb30BaTEIeH aHTIIO-CaK-
COHCKOT'O TIPOMCXOXKIICHUSI U CpeaH TPo(heCCHOHATIOB, U3YYAIOIIUX JaHHOE JIMHTBUCTHYECKOE SIBJICHUE,
HE TOJIbKO OTCYTCTBYET €AMHOAYIINE OTHOCUTENbHO posii MJIA, HO walie HeraTMBHOE OTHOIIEHHE
npeobIagaeT Hall MO3UTUBHBIM. [Ip 3TOM TOIOKHUTENBHBIEC OICHKH, KaK MPABUIIO, BCTPEUAIOTCS B HC-
CIIeIOBaTENIbCKUX paboTax y4ueHbIX, B yacTHocTH Poba Jlpammonza, Torun Topma u npyrux, deil mHTepec
K MJIA B OCHOBHOM CBSI3aH C JIMHTBUCTHKOM, U KOTOpPbIE MOTYEPKUBAIOT MHHOBALMOHHYIO U TBOpYE-
CKYIO TIPUPOJTy CJI€Hra, OTHOCS M3y4aeMbIi 3THOJIEKT K 3TOM IMOJICUCTEME COBPEMEHHOIO aHIJIMKCKOTO
s3BIKa B CHIIy TOro, 4To B MJIA MpUCYTCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE CyOCTaHIApTHBIC XapPAKTEPHUCTHKH
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cnenra. Onu paccmarpuBatoT MJIA Kak caMOCTOSITENTbHYIO Pa3HOBHIHOCTh M OTMEYAIOT BAXKHYIO POJIb
MOJIOZIEXKH B SI3bIKOBBIX MHHOBALIUSX, U3MEHEHUSIX U KPEATUBE.

OtHOCUTENBLHO KpUTEpUEB BbiAeeHnss MJIA He cyliecTByeT €IMHOro Moaxonaa. AHaIu3 Hayd-
HBIX Pa0OT MO3BOJISIET YTBEPXKIATh BAXKHOCTh BO3PACTHOTO KpUTEpHUs M cuuTath, yTo MLE 3aBucut He
CTOJIBKO OT packl (OeJbie, YepHbIe, a3uaThl M T.J.), COUNMAIBHOTO Kiacca (pabo4mid KJIacC VS BBICIIIBIA
KJIacc), palloHa MPOXKUBAHUS roBOpALIEro (BHyTpeHHH JIOHIOH vs BHemHWM JIOHIOH) Wi STHUYE-
CKOW MPUHAJUICKHOCTH, CKOJILKO OT BO3pacTa, TO €CTh Ha HEM TOBOPST MPEICTABUTENN MPAKTUUYECKU
BCEX ATHUYECKHX TPYII MOJIOZOTO BO3pacTa, CIeI0BaTeIbHO pedb UAET, B IEPBYIO OYEPEb, O BO3PACT-
HOI MAEHTUYHOCTU. BEITE MosToasIM B JIoHIOHE 1 He 3HaTh MJIA ceroaHs HEBO3MOYKHO.

UpesBbryaitHo BaKHBIM TpH paccMoTpennn MJIA, ero cBOWCTB, XapaKTEpUCTHK, CIIOCOOHOCTH
OKa3bIBaTh BIIMSIHUE HA COBPEMEHHBIN S3bIK HE TOJIBKO JIOHIOHA, HO U AHIJIMU OCTaeTcs NOHMMaHKE
HEOOXOIMMOCTH COOITIOZICHHSI KOIOTUUECKOT0 TOAX0Aa K 3TOMY SIBJICHHIO. 1 B 3TOM ciyuae OTYETIIMBO
MPOCIIEKMUBAETCS B3aUMOCBSI3b JIMHTBUCTUKH U COLIMOIIMHTBUCTUKY, MUTPAILIMOHHOMN JIMHIBUCTUKH U JIH-
TBHUCTHKY TIpaBa. Kak oTMedaercsi B UCCIEOBAHUH UCTTIAHCKOTO YYEHOT 0, (DaKT MPUCYTCTBHS TAKOTO KO-
JMYECTBa UMMUTPAHTOB B JIOHIOHE paccMaTpuBaeTCs Kak HEraTUBHBIN, UMEIOIINI HeXXemaTeIbHbIe Mo-
CIIEJICTBUS IS aHTIIMICKOTO SI3bIKA U, TAKMM 00pa3oM, MPEACTABIISIIONINN CEPhe3HYIO MPOOIIEMY U JTasKe
yrpo3y [3]. CymectByer MHeHHE, uTO MJIA HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BBHITECHEHHUE C SI3bIKOBOM CLIEHBI
JloHioHa TaKoro TPaJUIIMOHHOTO SIBJICHUS, KaK KOKHH, KOTOPBIA MOXKET UCYE3HYTh B TEUCHUE MISITUIECS -
TH JIET BMECTE C OPUTAaHCKUMHU LIEHHOCTSIMHU B 00JIee IIMPOKOM CMBICIIE.

B uccnenoanun P. Kupuep u C. @okc peub UIET, B YACTHOCTH, O TOW YIpo3€, KOTOPYIO OIIYIIAIOT
TOBOpSIIIME, HE sBIsIoNIMecs noab3oBarensimu MJIA. Tlpu 3ToM aBTOpHI MoJIaraoT, 4TO TOBOPSIIKE, HE
SIBTISTROLIeCs HocuTensaMu MJTA, npuaepXuBaroTcst ropasio 0os1ee CUITbHBIX U OY€Hb HETATHBHBIX COITH -
aIIBHBIX cTepeoTUrioB. OOHApPYKHUBAIOTCS 10KA3aTENbCTBA TOTO, YTO OHU MCIIOIb30BAIM TAKTUKH U TpHE-
MbI HKOHU3ALUH C LEJBIO CO3/IaHUs U YCUJICHHS IMHMBUCTUUECKUX M COIMATBbHBIX Pa3IMIUii MEXy HO-
cUTeIsIMU B He-HocuTesiMA MJIA. YuuThiBasi HBIHEIITHAN MOMMTHYECKUN KiMMaT B BenmmkoOpuranuwy,
MPEATOJIAraeTcsl, YT0 HETaTUBHBIE B3IJISAIbl OPATOPOB, HE ABJSIOIIMXCS HocuTensiMu MJIA, Ha MyJTbTUAT-
HUYECKUH aHTJIMUCKUN M €r0 TOoJb30BaTesel, CIIOCOOCTBYIOT TIOATBEPKACHUIO M TOICP)KAHUIO JIUIIIH
UX COOCTBEHHOTO MPECTHkA, KOTOPBIH, TI0 X MHEHHIO, HAXOIUTCS 0] yrpo3oil. [IprBenem HeOObITyIO
ruraty u3 3tor padotsl. “The non-MLE speakers were also found to hold much stronger, and very nega-
tive, social stereotypes of multiethnolect speakers. There was evidence of their use of iconisation and era-
sure in order to create linguistic (and social) differences between themselves and MLE speakers. Given the
current political climate in Great Britain, it is hypothesised that the non-MLE speakers’ negative views of
the multiethnolect and its speakers helped them reaffirm their own prestige, which they perceived to be
threatened” [2, c. 117].

C mo3unuu JTMHIBUCTUYECKON IKOJIOTUM COBPEMEHHBIM HMCCIEA0BATEIsIM HEOOXOAUMO 3a1y-
MaThCsl O Mepax W MHHUIIMATUBAX, KOTOPHIE MOKHO OBLIO OBl MPEANPHUHSATH, C OJHON CTOPOHBI, IS
O0pBHOBI C HEKOTOPBIMU CTEPEOTUIIAMH, TPOKOMMEHTUPOBAHHBIMU B 3TOM CTaThe, B LIESAX COACH-
CTBUS 0OJiee OTKPBITOMY M YBXKUTEIHPHOMY OTHOIICHUIO U TePIUMOCTH K MJIA 1 ero HocHuTeNsM,
a C JIpyrod CTOPOHBI, HENb3s 3a0BIBaTh O TaK HA3bIBAEMON OXPaHUTEIHHOW (PYHKIIUU S3BIKOBOM
HOPMBI, peaIn3yeMOii, B IEPBYIO OUYEPE/Ib, B MPOCTPAHCTBE JIUTEPATYPHOTO si3bIKA. be3 peanuzauuu
3TON (YHKIIMM HEBO3MOXKHO HE TOJBKO CTAaOMIIbHOE CYIIECTBOBAHUE U YCTOMUMBOE Pa3BUTHE SI3bI-
Ka, HO M €r0 CYILIECTBOBAHHE B IIE€JIOM OKa3bIBACTCS MO YTPO30H.

[IpencraBnsercss BO3MOXKHBIM M MEPCIEKTUBHBIM 3KCTPAroINpOBaTh NOA00HBIE PA3MBILIUICHUS O
B2)XHOCTH 3KOJIOTUYHOTO MOJX0/1A K SI3bIKY U Ha JIPYTUE ACTIEKThI, CBA3aHHBIE C TEMH, KOTOPHIE MOTYYH -
JI1 OCBEILICHHE B paMKax HacTosIIeH cTaTbi. B Gonee mMpoKoM KOHTEKCTE SI3bIKOBBIX M3MEHEHH ObLIO
OBl 11e71eC000pa3HO U AaKe HEOOXOMMO MPOJOIDKUTE OOCYKAECHHUE TPAJUIIOHHOTO TIOHATHUS «CTaHIAPT-
HBI aHTJIMHACKHUID, OCOOCHHO YYHTBIBAsI SBOJIOIMIO M PACIPOCTPAHEHUE aHTIIMHACKOTO SI3bIKA B HAIIH
JTHU; TO K€ CAMO€ OTHOCUTCS U K TIOHSTHIO «SI3BIKOBOE Pa3HOOOpa3Hey.

Be6oowv

B 3aknrodueHre oTMeTHM, YTO B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWM AHTIIMYAH CHJIBHBI TPATUIOHA-
JUCTCKUE TEHICHIIMH, HACTAaUBAIOIINEe HAa TOM, YTO HEOOXOAMMO COXPAHATDH S3bIKOBON M KYJBbTYp-
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HBII KOJ, TOCKOJIBKY 3TOT KOJl OTBEUYAET 32 ONPEAEICHHBIE MapaMeTpbl KOJUIEKTUBHON MIECHTUYHO-
CTH U IMO3BOJISIET MEPEaBaTh KyJIbTYPHYIO NaMATh. OIHAKO C APYroi CTOPOHBI, B YCIOBUSIX UHTECH-
CUBHOTO MYJIbTUKYJIBTYPHOIO OOMEHa HU OAMH KOJ HE MOXKET OCTAaBaThCs CTATUYHBIM M HEU3MEH-
HBIM, CBOOOJHBIM OT BHEUIHMX BIUSHHNA. bojee Toro, B3auMOBIHsSHHE KOJOB CIIOCOOHO obecre-
YUTh HE CTUpPAHHUE, a HOBbIE 3Talbl U (OPMBl YHUKAJIHLHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX BapHUAHTOB KYJIbTYD,
OJIHAKO 9TO BO3MOXKHO MCKIIFOUUTEIBHO MPHU COOIIOIEHUH MPABUII M 3aKOHOB, MPEANMUCAHHBIX KO-
JIOTUYHBIM MOJXO0JIOM K SA3BIKY.
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